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หมวดวาดวยวิชาความรู 
 

คุณคาของวิชาความรู 
๑- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุ วะตะอาลา ไดตรัสวา : 

Æì sùö tƒ  ª!$#  t⎦⎪ Ï% ©! $#  (#θãΖ tΒ# u™  öΝ ä3Ζ ÏΒ  t⎦⎪ Ï% ©! $# uρ  (#θè?ρé&  zΟ ù=Ïèø9 $#  ;M≈ y_u‘ yŠ  4  ª!$# uρ  $yϑÎ/  tβθè=yϑ÷ès? 

× Î7 yz            )  ١١: المجادلة( 
ความวา : อัลลอฮฺทรงยกระดับหลายขั้นแกบรรดาผูศรัทธาในหมูสูเจาและผูไดรับ
ความรูทั้งหลาย และอัลลอฮฺนั้นทรงรอบรูยิ่งในสิ่งที่สูเจากระทํา (อัลมุญาดะละฮฺ  : ๑๑) 

 
๒- จากอบูอุมามะฮฺ อัลบาฮิลีย เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  เลาวา : 

ِذكر لرسول االلهَِّ  ُ َ َِ ِ ٌ رجلان أحدهما عابد−صلى االله عليه وسلم−ُ ُِ َ َ َُ َُ َ ِ َ والآخر عالم فقال َ َ َ ٌ ِ َ َُ َ
ُرسول االلهَِّ  ُ ْفضل العالمِ على العابد كفضلى على أدناكم   «   −صلى االله عليه وسلم−َ ُ ََ ْ َ َ َ ََ َ َِ ْ َْ ِ ِ ْ ْ ُِ َ « .

االلهَِّ  رسول  قال  ُثم  َُ َ ََّ وسلم−ُ عليه  االله  السموات   «   −صلى  وأهل  وملائكته  االلهََّ  ِإن  َِ ْ َ ُ ََ َّ ََ َ َ َ َ َّ ِ
َّوالأرض حتى ال َ َِ ْ َنملة فى جحرها وحتى الحوت ليصلون على معلم الناس الخير َ ْ ُ ُ َْْ ُِْ َّ َ َّ َِّ ِّ ُّ َ ََ َ َ َ َ َ ْ َُ َ ِ ِ َ « .
 أخرجه الترمذي

ความวา : ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดรับรายงานเกี่ยวกับชาย
สองคน คนหนึ่งเปนนักประกอบศาสนกิจและอีกคนหนึ่งเปนผูรู ทานเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม จึงกลาววา “ความประเสริฐของผุรูตอนักประกอบ
ศาสนกิจนั้นเสมือนกับความความประเสริฐของฉันตอคนที่ตอยต่ําที่สุดในหมูพวกทาน” 
จากนั้นทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ก็ไดกลาววา “แทจริง อัลลอฮฺ
และเหลามะลาอิกะฮฺของพระองคตลอดจนชาวฟากฟาและแผนดิน จนกระทั่งมดที่อยู
ในรังของมัน หรือกระทั่งปลาตางยอมกลาวอวยพรใหกับผูสอนความดีแกมนุษย” 
[เศาะฮีหฺ บันทึกโดยอัตติรมิซีย หมายเลข ๒๖๘๕ เศาะฮีหฺสุนันอัตติรมิซีย หมายเลข 
๒๑๖๑] 

 
ความประเสริฐของการศึกษาหาความรู โดยมันตองมากอนคําพูดและการกระทํา 

๑- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา ไดตรัสวา : 
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óΟ n=÷æ$$sù  … çµ ¯Ρr&  Iω  tµ≈ s9 Î)  ωÎ)  ª!$#  ö Ï øótGó™ $# uρ  šÎ7 /Ρs% Î!  t⎦⎫ ÏΖ ÏΒ÷σ ßϑù=Ï9 uρ  ÏM≈ oΨ ÏΒ÷σ ßϑø9 $# uρ  3  ª!$# uρ 

ãΝ n=÷ètƒ öΝ ä3 t7 ¯=s) tGãΒ ö/ ä31 uθ÷W tΒuρ ∩⊇®∪  ) ١٩  : محمد( 
  

ความวา : ดังนั้น ก็จงทราบไวเถิดวาไมมีพระเจาผูควรกราบไหวอยางแทจริง นอก
จากอัลลอฮฺ และจงกลาวคําอิสติฆฟาร (ขออภัยโทษ) ในความผิดของตัวเจาเอง และ
ของบรรดาผูศรัทธาชายและหญิง และอัลลอฮฺทรงรูดียิ่งถึงความเคลื่อนไหวและที่พํานัก
ของสูเจา (มุหัมมัด : ๑๙) 
 

๒- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา  ไดตรัสวา : 

≅ è% uρ Éb>§‘ ’ ÎΤ ÷Š Î— $Vϑù=Ïã )   ١١٤: طه( 
ความวา : และจงกลาวเถิด (มุหัมมัด) วา “ร็อบบิซิดนีย อิลมา” (แปลวา โอพระเจาของ
ขา ! ขอโปรดทรงเพิ่มเติมความรูใหแกขาดวยเถิด) (ฏอฮา : ๑๑๔) 

 
๓- มีรายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ไดกลาววา : 

ِومن سلك طريقا يلتمس فيه علما سهل االلهَُّ له به طريقا إلى الجنة . . . «    ِ ِ ِ ِ َِّ ََْ َ ِ ً ًِ َِ َِ ُ ُ ْ ََ َ ْ ْ ََّ َ َ َ ًَ أخرجه   .   » َ
 مسلم

ความวา : “และผูใดที่เดินในเสนทางเพื่อคนหาวิชาความรู อัลลอฮฺก็จะอํานวยความ
สะดวกเสนทางสูสวรรคแกเขาเนื่องเพราะมัน” [บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข ๒๖๙๙]   

 
ความประเสริฐของผูที่เชิญชวนผูอ่ืนสูเสนทางที่ถูกตอง 

มีรายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัมไดกลาววา : 

من «    ذلك  ينقص  لا  تبعه  من  أجور  مثل  الأجر  من  له  كان   هد إلى  دعا  ْمن  ُ ُ َ ْ ُ ْ َ ُ ُ َ َ ِْ ِ ِ َِ َ ُ ْْ َ ًَ َ ََ ِ ِِ َُ ُ َ َ َ َ ِ
ُأجورهم شيئا ومن دعا إلى ضلالة كان عليه من الإثم مثل آثام من تبعه لا ينقص  ُ َ ْ َ َ َ َ ْ َ ُُ َ ْ ْْ َ ًَ َ ْ َ ْ َْ ِ ِ ِ َُ َ َِ ِ ِ ٍ ِِ َ َ َ َ ِ َ ِ ُ

ًذلك من آثامهم شيئا  ْ َْ ِ ِ ِ َِ ْ َ َ« .  
ความวา : “ผูใดเชิญชวนผูอ่ืนไปสูแนวทางที่ถูกตอง เขาก็จะไดรับผลบุญเทากับผลบุญ
ของผูปฏิบัติตามคําเชิญชวนของเขา โดยที่ผลบุญของเขาเหลานั้นไมไดขาดหายไปแต
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ประการใด และผูใดที่เชิญชวนผูอ่ืนสูทางหลงผิด เขาก็จะไดรับผลบาปเทากับผลบาป
ของผูปฏิบัติตามคําเชิญชวนของเขา โดยที่ผลบาปของเขาเหลานั้นไมไดขาดหายไปแต
ประการใด” บันทึกโดยมุสลิม [บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข ๒๖๗๔]  

 
วาญิบตองถายทอดความรูใหแกผูอ่ืน 

๑- อัลลอฮฺ ไดตรัสวา : 

# x‹≈ yδ  Ô≈ n=t/  Ä¨$̈Ζ= Ïj9  (#ρâ‘ x‹Ζ ãŠ Ï9 uρ  ⎯ Ïµ Î/  (# þθßϑn=÷èu‹ Ï9 uρ  $yϑ̄Ρr&  uθèδ  ×µ≈ s9 Î)  Ó‰Ïn≡ uρ  t ©. ¤‹uŠ Ï9 uρ  (#θä9 'ρé& 

É=≈ t6 ø9 F{  )٥٢: إبراهيم  (     ∪⊅∋∩ #$
ความวา : นี่คือการประกาศแกปวงมนุษย เพื่อพวกเขาจะไดรับบทเรียนจากมัน และจะ
ไดรูวาแทจริงแลวพระองคคือพระเจาผูทรงเอกะ และเพื่อบรรดาผูที่มีปญญาจะไดถือ
เปนบทเรียน (อิบรอฮีม  : ๕๒) 

 
๒- มีรายงานจากอบูบักเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  ในตอนฮัจญอัลวะดาอฺ (ฮัจญอําลาครั้ง
สุดทายของทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ) วาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม  ไดกลาววา : 

َليبلغ الشاهد الغائب , فإن الشاهد«  ُِ ِ ِ َِّ َ ََّّ ِ َ َ َْ ِِّ ُ عسى أن يبلغ من هو أوعى له منه ُ ُ َ ْ َ ُ ْ َ َْ َِ َ َِّ ََ ُ متفق .   »   َْ
   عليه

ความวา : “ขอใหผูที่มาจงกลับไปบอกผูที่ไมมา โดยผูที่มาอาจจะกลับไปบอกแกผูที่
เขาใจดีกวาเขาก็เปนได”  [มุตตะฟก อะลัยฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวนนี้ 
หมายเลข ๖๗ และมุสลิม หมายเลข ๑๖๗๙] 

 
๓- มีรายงานจากอับดุลลอฮฺ บินอัมรฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม  ไดกลาววา : 

ًبلغوا عني ولو آية « َ ْ َ َ ََ ِِّّ    أخرجه البخاري . » ..ُ
ความวา : “พวกทานจงถายทอดความรูที่รับจากฉันใหแกคนอื่นแมเพียงหนึ่งอายัต
(โองการ)ก็ตาม” [บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข ๓๔๖๑]  

 
โทษสําหรับผูปกปดความรู 

๑- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา  ไดตรัสวา : 
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¨βÎ)  t⎦⎪ Ï% ©! $#  tβθßϑçFõ3 tƒ  !$tΒ  $uΖ ø9 t“Ρr&  z⎯ ÏΒ  ÏM≈ uΖ Éi t7 ø9 $#  3“y‰çλù; $# uρ  .⎯ ÏΒ  Ï‰÷èt/  $tΒ  çµ≈ ¨Ψ ¨ t/  Ä¨$̈Ζ= Ï9  ’ Îû 

É=≈ tGÅ3 ø9 $#     y7 Í× ¯≈ s9 'ρé&  ãΝ åκ ß] yèù=tƒ  ª!$#  ãΝ åκ ß] yèù=tƒ uρ  šχθãΖ Ïè≈ ¯=9 $#  ∩⊇∈®∪  ωÎ)  t⎦⎪ Ï% ©! $#  (#θç/$s?  (#θßsn=ô¹ r& uρ 

(#θãΖ ¨ t/ uρ šÍ× ¯≈ s9 'ρé'sù ÛUθè?r& öΝ Íκ ö n=tæ 4 $tΡr& uρ Ü># §θ−G9 $# ÞΟŠ Ïm§9  )١٦٠−١٥٩: البقرة   (    ∪⊂∌⊆∩ #$
ความวา : แทจริง บรรดาผูที่ปกปดหลักฐานอันชัดเจนและขอแนะนําอันถูกตองที่เราได
ประทานลงมา ภายหลังจากที่เราไดอธิบายมันไวอยางละเอียดใหแกมนุษยในคัมภีรนั้น 
ชนเหลานั้นแหละที่อัลลอฮฺจะทรงขับพวกเขาใหพนจากความเมตตาของพระองค และ
บรรดาผูสาปแชงตางก็จะพลอยสาปแชงพวกเขาไปดวย นอกจากผูที่สํานึกผิดพรอมกับ
ปรับปรุงแกไขตัวเองและชี้แจงสิ่งที่ปกปดไว ซึ่งชนเหลานั้นขาจะทรงยกโทษใหแกพวก
เขา และขาคือพระผูทรงยกโทษ พระผูทรงเมตตายิ่ง (อัลบะเกาะเราะฮฺ : ๑๕๙-๑๖๐) 

 
๒- จากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  เลาวา ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ไดกลาววา : 

ِمن سئل عن علم فكتمه ألجمه االلهَُّ بلجام من نار يوم القيامة «    ِ ِ ِ ِ َِ َ َ َ َ َ ُ َْ ْ َْ ْ َ ُ ُ ْ َ ٍْ َ ٍَ ٍِ َْ َ َ أخرجه أبوداود   .   » َ
 والترمذي

ความวา : “ผูใดที่ถูกถามเกี่ยวกับความรูอยางหนึ่งแลวเขาปกปดมัน อัลลอฮฺก็จะทรง
ครอบปากเขาดวยปลอกปากที่ทําจากไฟในวันกิยามัต” [หะสันเศาะฮีหฺ  บันทึก
โดยอบูดาวูดตามสํานวนนี้ หมายเลข ๓๖๕๘  เศาะฮีหฺสุนันอบีดาวูด หมายเลข ๓๑๐๖  
และบันทึกโดยอัตติรมิซีย หมายเลข ๒๖๔๙  เศาะฮีหฺสุนันอัตติรมิซีย หมายเลข 
๒๑๓๕]  

 
โทษสําหรับผูที่ศึกษาความรูศาสนาดวยเจตนาอื่น ๆ นอกเหนือจากการหวังในความโปรดปราน
ของอัลลอฮฺ 

๑- มีรายงานจากอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา : 

َمن تعلم علما مما يبتغى به وجه االلهَِّ عز وجل لا يتعلمه إلا ليصيب به عرضا من «    َ َ ُ َ َ َ َ ُ ْ َ ْ َ ِْ ِ ِ ِ ِ ِ ًِ َ ُ ُ َ ُ َ َِ َِّ َِ َّ َّ ْ ََّ َّ َ ََ َّ ً
ِلدنيا لم يجد عرف الجنة يوم القيامة ا ِ َِ َ َ َ ْ َْ ْ ََّ َ ْ َُّْ ِ َ ْ َ َيعنى ريحها. »ْ َ ِ ِ ْ  أخرجه أبوداود وابن ماجه  . َ

ความวา : “ผูใดที่ศึกษาความรูประเภทที่มีจุดประสงคเพื่อแสวงหาความโปรดปราน
ของอัลลอฮฺ ดวยเจตนาเพียงเพื่อแสวงหาวัตถุโลกดุนยา เขาจะไมไดกลิ่นสวรรคในวันกิ
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ยามัต” [เศาะฮีหฺ  บันทึกโดยอบูดาวูดตามสํานวนนี้ หมายเลข ๓๖๖๔  เศาะฮีหฺสุนนัอบี
ดาวูด หมายเลข ๓๑๑๒  และบันทึกโดยอิบนุมาญะฮฺ  หมายเลข ๒๕๒  เศาะฮีหฺ
สุนันอิบนุมาญะฮฺ  หมายเลข ๒๐๔]  

 
๒- จากกะอับ บินมาลิก เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  เลาวา : ฉันไดยินทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ 
อะลัยฮิ วะสัลลัม  กลาววา : 

به وجوه «    أو يصرف  به السفهاء   ليمار أو  العلماء  ليجار به  طلب العلم  َمن  ُ ُ ْ َ ْ ُ َ َ َ ِْ ِ ِ ِ ِ ِِ ِ َِ ِ ْ َ ُّ ُ ُ َ ََ ََ ََ َ ِ َِ َ َ ْ ْ ْ َ َ
ِالناس إليه  ْ َ ِ ِ َأدخله االلهَُّ النار َّ َّ َُ َْ   أخرجه الترمذي وابن ماجه. »َ

ความวา : “ผูใดที่รํ่าเรียนวิชาเพื่อจะใชแขงประชันกับบรรดาผูรู หรือเพื่อจะใชโออวดคน
โง หรือเพื่อจะใชเบนใบหนาคนอื่นใหมองไปยังตัวเขา(หมายถึงหาผลประโยชนกับคน
อ่ืนดวยความรูของเขา) อัลลอฮฺก็จะใหเขาเขานรก” [หะสัน บันทึกโดยอัตติรมิซียตาม
สํานวนนี้ หมายเลข ๒๖๔๕  เศาะฮีหฺสุนันอัตติรมิซีย หมายเลข ๒๑๓๘  และบันทึก
โดยอิบนุมาญะฮฺ  หมายเลข ๒๕๓  เศาะฮีหฺสุนันอิบนุมาญะฮฺ  หมายเลข ๒๐๕]  

 
โทษสําหรับการกุความเท็จแอบอางอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค 

๑- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา  ไดตรัสวา : 

ô⎯ yϑsù  ÞΟ n=øß r&  Ç⎯ £ϑÏΒ  3“u tI øù$#  ’ n? tã  «!$#  $\/ É‹Ÿ2  ¨≅ ÅÒã‹ Ïj9  }¨$̈Ζ9 $#  Î ö tóÎ/  AΟ ù=Ïæ  3  ¨βÎ)  ©!$#  Ÿω 
“Ï‰öκ u‰ tΠ öθs) ø9 $# š⎥⎫ ÏϑÎ=≈ ©à9  )١٤٤: الأنعام   ( #$

ความวา : ดังนั้น ผูใดเลาที่จะโหดรายทารุนยิ่งไปกวาผูที่ปนความเท็จแอบอางอัลลอฮฺ
เพื่อหลอกลวงมนุษยอยางโงเขลาโดยไมมีความรู แทจริง อัลลอฮฺนั้นไมทรงชี้ทางนําแก
บรรดาผูโหดรายทารุน (อัลอันอาม : ๑๔๔) 

 
๒- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา  ไดตรัสวา : 

Ÿωuρ  (#θä9θà) s?  $yϑÏ9  ß#ÅÁs?  ãΝ à6 çGoΨ Å¡ø9 r&  z>É‹s3 ø9 $#  # x‹≈ yδ  ×≅≈ n=ym  # x‹≈ yδuρ  ×Π# t ym  (#ρç tI ø tGÏj9 

’ n? tã  «!$#  z>É‹s3 ø9 $#  4  ¨βÎ)  t⎦⎪ Ï% ©! $#  tβρ ç tI ø tƒ  ’ n? tã  «!$#  z>É‹s3 ø9 $#  Ÿω  tβθßsÎ=ø ãƒ  ∩⊇⊇∉∪      Óì≈ tFtΒ 

×≅Š Î=s% öΝ çλm; uρ ë># x‹tã ×Λ⎧ Ï9 r& ∩⊇⊇∠∪    )١١٧−١١٦  : النحل( 
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ความวา : และสูเจาจงอยากลาวเท็จตามที่ล้ินไดบอก วา”นี่คือ หะลาล (ส่ิงอนุมัติ) นี่คือ 
หะรอม (ส่ิงไมอนุมัติ)” เพื่อปนความเท็จดวยการแอบอางอัลลอฮฺ แทจริง บรรดาผูที่ปน
ความเท็จแอบอางอัลลอฮฺนั้น พวกเขาจะไมไดรับความสําเร็จเลย มันเปนเพียง
ผลประโยชนอันเล็กนอย และโทษทัณฑอันแสนเจ็บปวดจะมีแดพวกเขา (อันนะหลฺ : 
๑๑๖-๑๑๗) 

 
๓- มีรายงานจากอบูฮุร็อยยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาววา : 

ِمن كذب على متعمدا فليتبوأ مقعده من النار «  َّ َ َ ً ََ ُ َ َّ َ َ َ َ ِْ ْ َ َ ِّ ُ َْ ْ َ َّ َ َ  متفق عليه . »َ
ความวา : “ผูใดที่กลาวเท็จตอฉัน(กุเร่ืองเท็จโดยอางทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม)โดยเจตนา เขาก็จงเตรียมที่พํานักของเขาไวในนรก” [มุตตะฟก อะลัยฮฺ 
บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข ๑๑๐ และมุสลิมตามสํานวนนี้ หมายเลข ๓] 
 

ความประเสริฐของผูที่รูแลวสอนคนอื่น 
๑- อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลา  ไดตรัสวา : 

⎯ Å3≈ s9 uρ (#θçΡθä. z⎯↵ÍhŠ ÏΨ≈ −/ u‘ $yϑÎ/ óΟ çFΖ ä. tβθßϑÏk=yèè? |=≈ tGÅ3 ø9 $# $yϑÎ/ uρ óΟ çFΖ ä. tβθß™ â‘ ô‰s?      ) آل
 )٧٩: عمران  

ความวา : หากแต (มนุษยผูไดรับการตั้งแตงใหเปนศาสนทูตจะกลาวแกผูติดตามวา) 
ดวยสิ่งที่พวกทานไดสอนและศึกษาพระคัมภีรมา พวกทานทั้งหลายจงเปนปราชญแหง
พระเจาเถิด (อาลิอิมรอน : ๗๙) 

 
๒- มีรายงานจากอบูมูซา เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ไดกลาว

วา : 
َمثل ما بعثنى االلهَُّ به من الهد والعلم كمثل الغيث الكثير أصاب أرضا , فكان «    َ َ ََ ً ِْ ْ َ َ ََ ََ َ َ َ َ َِ ِ ِ ِ ِ ِ ِْ ْ ْ ْ ُِ َ َ ََ َ ُْ ِ

و لكلأ  ا نبتت  فأ  , ء  لما ا قبلت  نقية  َمنها  ََ َِ ْ َْ َِ ِ ِ َِ َْ َ َ َْ َ ٌ َّ أجادب َ منها  وكانت   , لكثير  ا لعشب  ُا َ َ َ ُِ ِ َِ َ ْ ْ َ َ َْ َ ْ ْ
ًأمسكت الماء , فنفع االلهَُّ بها الناس , فشربوا وسقوا وزرعوا , وأصابت منها طائفة  َ ََ َِ ِ َِ َ ْ ْ َّ ََ َ َ ُ َ ْ َ ُ َ ََ ََ َ َ َ َْ ِ َِ َ َ َْ َ

َأخر , إنما هى قيعان لا تمسك ماء , ولا تنبت كلأ , فذلك ُ ُِ ِ ِ َِ َ ً َِ ُ ْ ُ َْ ََ ًَ َ َ َْ ٌ َ َّ ِ ِ مثل من فقه فى دين ُ ِ ِِ َ َْ َ َُ َ
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ْااللهَِّ ونفعه ما بعثنى االلهَُّ به , فعلم وعلم , ومثل من لم يرفع بذلك رأسا , ولم يقبل  ُ ََّ َ ْ ْ َ َ َ َ َ َ ُ َ َْ َ ََ ً َ ْ َ َ َ َ َ َْ َْ َْ َ ِ ِ ِ َِ ِ َِ َ َ َ
ِهد االلهَِّ الذ أرسلت به  ِ ِِ ُ َْ َّْ ُ    متفق عليه» ُ

ความวา : “อุปมาทางนําและวิชาความรูที่อัลลอฮฺไดสงมาพรอมกับการแตงตั้งฉันนั้น เปน
เสมือนฝนตกหนักที่ตกเทลงมายังพื้นที่แหงหนึ่ง ซึ่งบางแหงของพื้นที่นั้นเปนดินดีที่รับน้ํา
ได มันจึงเกิดเปนพืชและหญาขึ้นมาอยางมากมาย และบางแหงเปนดินเหนียวแข็งที่รับน้ํา
ได อัลลอฮฺจึงใหมันเปนประโยชนตอมนุษย พวกเขาเลยไดด่ืม ไดรด และไดเพาะปลูก และ
สวนหนึ่งของฝนดังกลาวยังไดตกเทลงในพื้นที่อีกประเภทหนึ่งซึ่งเปนเพียงดินทราย ไม
สามารถรับน้ําและไมกอใหเกิดเปนพืช โดยสิ่งที่กลาวมานั้นเปนตัวอยางของคนที่เขาใจ
ศาสนาของอัลลอฮฺและและไดรับประโยชนจากสิ่งที่อัลลอฮฺไดสงมากับฉัน ซึ่งเขาไดรูและ
สอนตอใหแกผู อ่ืน และเปนตัวอยางของผูที่ไมยอมเงยศีรษะและไมยอมรับทางนํา
ของอัลลอฮฺที่ ฉันไดนํามา ” [มุตตะฟก อะลัยฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวนนี้ 
หมายเลข ๗๙ และมุสลิม หมายเลข ๒๒๘๒] 

 
๓- มีรายงานจากอับดุลลอฮฺ บินมัสอูด เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ไดกลาววา : 

ُلا حسد إلا فى اثنتين رجل آتاه االلهَُّ مالا فسلط على هلكته فى الحق , ورجل آتاه «    ُ َ َ َ ُ ُ ََ َ َ َ ٌَ َ ِّ ٌَ ُ َ َ ْ َِّ َْ ِ ِ ِِ ِ َ َ َ َ ً َّ َْ ِ
َااللهَُّ الحكمة , فهو يقضى بها ويعلمها  ُْ ُ َ َ َِّ َ َ َِ ِ ِْ ََ ْ  تفق عليهم» ْ

ความวา : “ไมมีการอิจฉา (ที่ไมมีบาป) นอกจากเพียงสองกรณีเทานั้น คือ (การอิจฉาและ
อยากเอาเปนแบบอยาง) ตอชายผูหนึ่งที่อัลลอฮฺไดใหทรัพยสมบัติแกเขา แลวมันก็ถูกใช
จายไปในทางที่ดีจนหมดไป และตอชายผูหนึ่งที่อัลลอฮฺไดทรงประทานวิทยปญญาใหแก
เขา แลวเขาก็นําไปใชและสอนตอใหแกผูอ่ืน” [มุตตะฟก อะลัยฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรียตาม
สํานวนนี้ หมายเลข ๗๓ และมุสลิม หมายเลข ๘๑๖]  

 
ความรูจะถูกลบลางดวยวิธีใด ? 

๑- จากอนัส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  เลาวา :  
ِألا أحدثكم حديثا سمعته من رسول ا ُ َ َ ْْ ُ ْ َ َِ ِ ُِ ًِّ ُُ ُ ٌ لا يحدثكم أحد −صلى االله عليه وسلم−اللهَِّ ََ َِّ َ ْ ُ ُ َ ُ َ

ُبعد سمعه منه  ُ َ ْ َْ ِ ِ َإن من أشراط الساعة أن يرفع العلم ويظهر الجهل ويفشو الزنا «   َِ ُِّ َ َ َ َ َ ْْ َ َ َ ُ ْ ُ َُّ ْ ْْ ََْ ْ ِ ِ ِ َِ ْ ََّ ََ ْ ِ
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َويشرب الخمر ويذهب الرجال وتبقى النساء حتى يكون لخ َِْ َ ُ َ َ ِّ َ ُ ْ َُّ ِّ ََ ْ َ َ َ َ َ َ َُ َ ُْ ْ ٌمسين امرأة قيم واحد َ ِ َِ ٌ ِّ َ ْ َْ ً َ َ
    متفق عليه.»

ความวา : “เอาไหมละ ฉันจะบอกคําพูดประโยคหนึ่งที่ฉันไดฟงจากทานเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  ที่ผูใดที่ไดฟงมาก็จะไมบอกแกพวกทานนอกจากฉันคน
เดียวเทานั้น(ทั้งนี้ เปนเพราะเหลาเศาะหาบะฮฺผูที่ไดฟงมาพรอมกับทานอนัสคนนี้ ตาง
ก็ไดเสียชีวิตไปหมดแลว โดยหะดีษบทนี้ ทานไดเลาแกชาวบัศเราะฮฺ และทานคือเศาะ
หาบะฮฺคนสุดทายที่เสียชีวิตที่บัศเราะฮฺ – ดู ฟตหฺ อัลบารีย เลม ๑ หนา ๒๑๕ (ผูแปล)) 
(นั้นก็คือ คําพูดที่วา) “แทจริง สวนหนึ่งของสัญญาณวันสิ้นโลกก็คือการที่วิชาความรูจะ
ถูกลบลางไป ความโงเขลาเบาปญญาจะปรากฏเดนชัด การลวงประเวณีจะแพรหลาย 
เหลาจะถูกดื่ม ผูชายจะหายไป และผูหญิงจะคงเหลือจนกระทั่งผูหญิงหาสิบคนมีชาย
รับผิดชอบเพียงคนเดียว” [มุตตะฟก อะลัยฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข ๘๑ และ
มุสลิมตามสาํนวนนี้ หมายเลข ๒๖๗๑] 

 
๒- จากอับดุลลอฮฺ บินอัมรฺ บินอัลอาศ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ เลาวา : ฉันไดยินทานเราะสูลุลลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม  กลาววา : 

َإن االلهََّ لا يقبض العلم انتزاعا , ينتزعه من العباد , و«    َ َ ُ ُ ًِ ِ ِ ِ ِْ ْ ِْ َِ ْ ََ َ َْ ُ ْ َ َّ ِلكن يقبض العلم بقبض ِ ْ َْ ِْ َ َْ ْ َِ ُِ ِ
ِالعلماء , حتى إذا لم يبق عالما , اتخذ الناس رءوسا جهالا فسئلوا , فأفتوا بغير ع ِ ِ ِِ ْ ُ ً ُ َُ ِ ْ ُ ُ َ ْ َ َُ َّ َّْ َ ََ ُ َ ًْ َّ ُ َ َ َّ ً ِ ْ َ َ ِ ٍلم َ ْ

ُّ, فضلوا وأضلوا  َُّ َ َ َ  متفق عليه. » َ
ความวา : “แทจริงแลว อัลลอฮฺนั้นไมทรงลบลางวิชาความรูโดยถอนออกจากตัวปวง
บาว แตพระองคจะทรงลบลางวิชาความรูดวยการเอาชีวิตบรรดานักปราชญ จนกระทั่ง 
เมื่อพระองคไมทรงทิ้งผูรูไวแมแตคนเดียวใหหลงเหลือ บรรดามนุษยก็จะตั้งหัวหนาที่
เปนคนโฉดเขลา แลวเมื่อพวกเขาก็ถูกถาม (ในเรื่องตาง ๆ) พวกเขาจะใหคําวินิจฉัยโดย
ไมมีความรู พวกเขาจึงหลงผิด และทําใหผูอ่ืนตองพลอยหลงผิดไปดวย”  [มุตตะฟก อะ
ลัยฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวนนี้ หมายเลข ๑๐๐ และมุสลิม หมายเลข ๒๖๗๓] 

 
ความประเสริฐของการร่ําเรียนวิชาศาสนา 

๑-มีรายงานจากหุมัยดฺ บินอับดุรเราะฮฺมาน วาเขาไดยินมุอาวิยะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  เลาวา : 
ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา : 
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ِمن يرد االلهَُّ به خيرا يفقهه فى الدين , وااللهَُّ يعطى «    ِ ِْ َ ُ ُْ ُ ْ ُ َِ ِّ َِ ْ ِّ َ ً ِ َوأنا ِ َ ُقاسمالَ ِ َ, ولاَ ُ تزالَ َ ُ هذه الأمة َ َّ ُ ِ ِ َ
َظاهرين ِ ْ على من خالفهمِ َُ َ َ َ ْ ُ حتى يأتى أمر االلهَِّ ََ ْ َ ََ ِ ْ َّ َوهم ظاهرون َ ُ ِْ  متفق عليه. » ُ

ความวา : “ผูใดที่อัลลอฮฺทรงประสงคดีตอเขา พระองคก็จะทรงใหเขาไดเขาใจศาสนา 
และอัลลอฮฺคือผูที่ทรงประทานให สวนฉันคือคนแบง และประชาชาตินี้จะยังคงมีชัย
ชนะเหนือผูขัดแยง จนกระทั่งคําสั่งของอัลลอฮฺจะมาถึง โดยที่พวกเขาอยูในสภาพเปนผู
มีชัย”  [มุตตะฟก อะลัยฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรียตามสํานวนนี้ หมายเลข ๓๑๑๖ และ
มุสลิม หมายเลข ๑๐๓๗] 
 

๒- มีรายงานจากอุสมาน เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาว
วา : 

َخيركم من ت«  َْ َ ْ ُْ ُعلم القرآن وعلمه ُ َ َ ََ ْ ََّ ْ ََّ  أخرجه البخاري. » ُ
ความวา : “ผูประเสริฐที่สุดในหมูพวกทาน คือ ผูที่เรียนอัลกุรอาน และสอนมันใหแกผูอ่ืน” 
[บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข ๕๐๒๗]  
 

ความประเสริฐของสถานที่รําลึกถึงอัลลอฮฺ 
ในโลกดุนยานี้ มีสองสถานที่ที่ถือเปนลานสวรรค สถานที่หนึ่งคงที่ สวนอีกสถานที่หนึ่งเกิดขึ้นไดทุก

ที่และโอกาส 
๑- มีรายงานจากอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ได

กลาววา : 
َما بين بيتى ومنبر روضة من رياض الجنة , ومنبر ع«  َ َ ْ ْ َ َ َ َِ ِْ َّ ِْ ِ ِ ِ َِْ ِ َ َ ْ ْ َِ ٌ َ ِلى حوضى َ ْ َ  متفق عليه» َ

ความวา : “สถานที่ระหวางบานของฉันกับแทนกลาวคําปาฐกถาของฉันนั้นเปนลาน
หนึ่งในจํานวนลานตาง ๆ ของสรวงสวรรค และแทนกลาวคําปาฐกถาของฉันนั้นตั้งอยู
บนสระน้ําของฉัน  ” [มุตตะฟก อะลัยฮฺ บันทึกโดยอัลบุคอรีย หมายเลข ๑๑๙๖ และ
มุสลิม หมายเลข ๑๓๙๑] 

 
๒- มีรายงานจากอนัส บินมาลิก เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  วาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 
วะสัลลัม ไดกลาววา : 

ُإذا مررتم برياض الجنة فارتعوا «    َ َّ ُْ َ ْ ْ َ ََ ِ َْ ِ ِ ِ َ َقالوا وما رياض الجنة قال .   » ِ َ َِ َّ َْ ُ َ َِ َ ِحلق الذكر «   ُ ْ ِّ ُ َ ِ « .
   ذيأخرجه أحمد والترم
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ความวา : “เมื่อพวกทานผานหนาลานสวรรคก็จงหยุดแวะ” พวกเขาถามวา “ลาน
สวรรคคืออะไรละ ?” ทานตอบวา “คือ วงรําลึกถึงอัลลอฮฺ” [หะสัน  บันทึกโดยอัหมัด 
หมายเลข ๑๒๕๕๑  ดู อัลสิลสิละฮฺ อัลเศาะฮีหะฮฺ หมายเลข ๒๕๖๒  และ บันทึก
โดยอัตติรมิซีย หมายเลข ๓๕๑๐  เศาะฮีหฺสุนันอัตติรมิซีย หมายเลข ๒๗๘๗  ]  

 
๓- มีรายงานจากอบูฮุรัยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  และ อบูสะอีด อัลคุดรีย เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ  
วาทั้งสองตางยืนยันวาทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา : 

َلا يقعد قوم يذكرون االلهََّ«    ُ َ ٌ َُ ْ ْ َُ ُْ ْ عز وجل إلا حفتهم الملائكة وغشيتهم الرحمة ونزلت َ َ ْ ْ ََّ ََّ ََ َ َ َ َ َ َُ ُْ َّ ُ َ ُُ ُِ َِ َ َْ َّ َّ ِ
ُعليهم السكينة وذكرهم االلهَُّ فيمن عنده  ْ ُ َ ََ ْ َِ ِ َِ ُ َ َّ ُ َْ َ ُ ِ َ« .  

ความวา : “ทุกกลุมชนที่รําลึกถึงอัลลอฮฺนั้น เหลามะลาอิกะฮฺจะพากันหอมลอมพวก
เขา ความเราะหฺมัต (ความเมตตากรุณา) จะปกคลุมพวกเขา ความสงบจะลงมาสูพวก
เขา และอัลลอฮฺจะเอยถึงพวกเขาตอผูที่อยูกับพระองค” [บันทึกโดยมุสลิม หมายเลข 
๒๗๐๐]  

  


